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Based on Psalm 100
Eng. par. by Katie Reimer and Jorge Lockward
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Let	Ev'ry	Land	Thund'rously	Rejoice
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Kia	'aruru	te	'enua	katoa
i	te	'akameitaki	ia	Iehova.
E	'aere	mai	ki	mua	i	tōna	aroaro
ma	te	'īmene.

Kia	kite	kōtou	ko	Iehova	anake	rā	te	Atua.
E	tomo	ki	tōna	au	ngūtupa	
ma	te	'akameitaki.

E	'akapa'apa'a	kōtou	iāia,
ē	'akameitaki	i	tōna	ingoa	ia	Iehova.
Kā	tū	ia	ē	rīmua	
ē	tāna	rā	tuatua	mou,	tērā	uki	

, a	tempo

English

Let	ev'ry	land	thund'rously	rejoice! 	Praise	God	with	thanksgiving!
Come	before	your	Creator	with	thanksgiving!
Come	now	before	your	God,	come	before	God's	presence	
with	the	gift	of	gladness,	worship	God	with	your	joyful	songs!

May	you	know	that	God	is	God,	God	alone	is	your	Creator,	
you	belong	to	God;	so	enter	God's	gates	with	your	thanksgiving,
and	God's	courts	with	your	songs	of	praise,
you	belong,	you	belong	to	God.

Glorify,	praise	God's	name!
The	name	of	our	Creator	is	worthy	of	honor.
Glorify	the	name	of	God,	Creator,	eternal	One.	Mercy	and	truth	
endure	throughout	the	ages.	God	is	good	and	God	will	last	forever.
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Notes on performance of 'Īmene Tuki 
 
'Īmene tuki is generally sung as an enthusiastic testament to God. Thus, it is generally 
sung fairly loud, with dynamic contrast only occurring as slight decrescendos at the 
cadential phrase endings. The perepere is sung as a solo woman using chest-voice, thus 
boldly. Generally, the piece follows a regular pulse, but that pulse is interrupted by very 
slight pauses between sections or phrases as indicated by an apostrophe or breath mark in 
the score to indicate that the music does not need to carry on with an uninterrupted pulse. 
These breath marks indicate the start of a new musical and textual idea which should then 
commence with renewed vigor and urgency. 
 
While 'īmene tuki is a primarily predetermined or precomposed musical genre, it also 
allows individual musical freedom in a number of ways. Singers tend to sing what is 
comfortable in their voice. So, if singing an octave lower than written is more 
comfortable, singers should do that and sometimes singers will generate their own 
harmonizations spontaneously.  
 
The key chosen for this transcription is somewhat arbitrary, as the pitch used to perform 
'īmene tuki would be chosen spontaneously by the lead female singer, the tumu 'īmene. 
Generally, it is selected in an attempt to sing the piece in as high a tessitura as possible in 
order to produce the most exciting and vibrant sound.  
 
The solo perepere voice has the most flexibility for spontaneous pitch selection. Often 
the perepere will sound the tonic, an octave above the other voices, as indicated in this 
score. But some perepere singers occasionally will sing the supertonic or submediant 
above that, or subdominant below that. 
 
The overall goal of the piece is to demonstrate energy and a fullness of sound, strength in 
the voices and in the community, sonic power, rather than perfect blend or bel canto 
singing style. 
 
 
Notes by Kirk E. Sullivan 


